
„Kas valgė česnaką ar svogūną, turėtų laikytis
atokiai nuo mūsų – arba jis sakė: nuo mūsų mečetės –

ir likti namuose.“

Džabir Ibn Abdillah (tebūnie Allahas juo patenkintas) pranešė, kad Pranašas (ramybė ir
Allaho palaima jam) sakė: „Kas valgė česnaką ar svogūną, turėtų laikytis atokiai nuo

mūsų – arba jis sakė: nuo mūsų mečetės – ir likti namuose.“ Pranašui (ramybė ir Allaho
palaima jam) buvo atneštas puodas su žaliomis ankštinėmis daržovėmis. Pajutęs stiprų
kvapą, jis paklausė ir jam buvo pasakyta, kad tai pupelės. Jis pasakė: „Atneškite arčiau“
vienam iš kompanjonų, kuris buvo su juo. Pamatęs, kad jis nenori jų valgyti, jis pasakė:

„Valgyk, nes iš tiesų aš slapta kalbu su kai kuriuo, su kuriuo jūs nekalbate.“ Muslim
hadiso versijoje, kurį perdavė Džabir Ibn Abdillah, pranešta, kad Pranašas (ramybė ir

Allaho palaima jam) pasakė: „Kas valgė šią žolelę, česnaką – vieną kartą jis pasakė: kas
valgė svogūną, česnaką ir porą – neturėtų artintis prie mūsų mečetės, nes angelai irgi

yra įžeidžiami tuo, kas įžeidžia žmones.“
[Sachych] [Bendru sutarimu]

Pranašas uždraudė tam, kuris valgė česnaką ar svogūną, eiti į  mečetę, kad savo burnos
kvapu neįžeistų kitų, dalyvaujančių bendroje maldoje. Tai yra tanzih draudimas (kas nėra
griežtai uždrausta) eiti į  mečetę, o ne draudimas juos valgyti, nes tai yra leistini maisto
produktai. Pranašui buvo atneštas puodas su daržovėmis, ir kai jis pajuto kvapą bei sužinojo,
kas jame yra, jis susilaikė nuo valgymo ir pastūmė jį vienam iš savo kompanjonų, kad šis
valgytų  iš  jo.  Tačiau  kompanjonas  nenorėjo  valgyti,  nes  sekė  Pranašo  pavyzdžiu,  todėl
Pranašas jam pasakė: „Valgyk,  nes aš iš  tikrųjų bendrauju su angelais per apreiškimą.“
Pranašas pranešė, kad angelai yra įžeidžiami nemalonių kvapų taip pat, kaip ir žmonės.
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